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Bienvenue dans 
notre famille
Merci d’avoir accueilli Frigidaire chez vous! 
Nous considérons que votre achat marque le 
début d’une longue relation ensemble.

Ce manuel est votre guide d’utilisation et 
d’entretien de votre produit. Veuillez le 
lire avant d’utiliser votre appareil. Gardez-
le à portée de main pour vous y référer 
rapidement. Si quelque chose ne vous semble 
pas correct, la section Dépannage vous aidera 
à résoudre les problèmes courants.

Vous trouverez des questions fréquentes, 
conseils utiles et vidéos, produits de nettoyage 
ainsi que des accessoires de cuisine et 
domestiques sur le site Frigidaire.com.

Nous sommes à votre disposition! Visitez 
notre site, discutez éventuellement avec un 
représentant; ou appelez-nous si vous avez 
besoin d’aide. Nous pourrions vous éviter une 
visite d’entretien. S’il vous faut une séance 
d’entretien, nous pouvons vous assister.

A titre offi ciel : prenez soin d’enregistrer 
votre produit.

Prenez note des informations votre produit ici 
afi n de les retrouver aisément.

Numéro de modèle  ____________

Numéro de série  ____________

Date d’achat  ____________

INTRODUCTION



3

AVERTISSEMENT

La mention AVERTISSEMENT indique une 
situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n’est pas évitée, pourrait entraîner des 
blessures graves ou même la mort.

IMPORTANT

IMPORTANT - Cette mention précède des 
renseignements importants relatifs à l’ins-
tallation, au fonctionnement ou à l’entretien. 
Toutefois, ceux-ci n’impliquent aucune 
notion de danger.

DANGER

La mention DANGER indique un risque 
imminent qui causera la mort ou de graves 
blessures, s’il n’est pas évité.

PRUDENCE

La mention ATTENTION signale la présence 
d’une situation potentiellement dangereuse 
susceptible de causer des blessures mi-
neures ou moyennement graves si elle n’est 
pas évitée.

Défi nitions
     Voici le symbole d’avertissement concer-
nant la sécurité. Il est utilisé pour vous avertir 
des risques de blessures potentiels. Respectez 
tous les messages qui suivent ce symbole afi n 
de prévenir les blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT

Veuillez lire ces instructions au complet 
avant d’utiliser le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT

RÉSIDENTS DE 
CALIFORNIE UNIQUEMENT

Cancer et problèmes de reproduction
www.P65Warnings.ca.gov

DANGER

DANGER Danger d’incendie ou d’explosion. 
Réfrigérant infl ammable. Ne pas utiliser 
d’appareils mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur. Ne perforez pas les tubes 
de réfrigérant.

DANGER Risque d’incendie ou d’explosion. 
Utilise un frigorigène infl ammable. Doit 
être réparé uniquement par du personnel 
d’entretien dûment formé. Utilisez unique-
ment des pièces de rechange autorisées. 
Tout équipement de réparation utilisé doit 
être conçu pour les frigorigènes infl am-
mables. Suivez toutes les directives du 
fabricant pour les réparations. Ne perforez 
pas les conduites de frigorigène.

PRUDENCE

PRUDENCE Risque d’incendie ou 
d’explosion. Mettez le réfrigérateur au 
rebut de façon adéquate. en respectant 
les réglementations en vigueur. Utilise un 
frigorigène infl ammable.

PRUDENCE Danger d’incendie ou 
d’explosion dûs à la perforation de la 
tuyauterie de réfrigérant. Suivez atten-
tivement les consignes de manutention. 
Réfrigérant infl ammable. 

INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES



4

IMPORTANT

Le fait d’ajuster les commandes du réfri-
gérateur à « 0 » désactivera le système de 
refroidissement de votre réfrigérateur, mais 
ne coupera pas l’alimentation de l’ampoule 
et d’autres composants électriques. Pour 
mettre votre réfrigérateur hors tension, vous 
devez débrancher le cordon d’alimentation 
de la prise électrique.

INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES

Élimination appropriée de 
votre appareil
Risk of child entrapment

Les risques d’enfermement et de suffoca-
tion des enfants ne sont pas des problèmes 
d’une autre époque. Les réfrigérateurs ou les 
congélateurs abandonnés ou mis au rebut 
sont dangereux, même si ce n’est « que pour 
quelques jours ». Si vous désirez vous défaire 
de votre vieux réfrigérateur ou congélateur, 
veuillez suivre les instructions ci-dessous afi n 
d’aider à prévenir les accidents.

Nous encourageons le recyclage des 
appareils ménagers ainsi que les méthodes 
d’élimination responsables. Vérifi ez auprès 
de votre entreprise de recyclage ou visitez le 
site energystar.gov/recycle pour obtenir des 
informations sur la manière de recycler votre 
ancien réfrigérateur.

Pour votre sécurité
• N’ENTREPOSEZ PAS et n’utilisez pas 

d’essence ni aucun autre liquide infl am-
mable à proximité de cet appareil ou d’un 
autre électroménager. Lisez les étiquettes 
du produit concernant les risques d’in-
fl ammabilité et autres avertissements.

• NE FAITES PAS fonctionner le réfrigéra-
teur en présence de vapeurs explosives.

• Évitez tout contact avec les pièces 
mobiles de la machine à glaçons 
automatique.

• Enlevez toutes les agrafes du carton. 
Les agrafes peuvent causer de graves 
coupures et endommager les fi nis si elles 
entrent en contact avec d’autres électro-
ménagers ou des meubles.

Sécurité des enfants
Détruisez ou recyclez le carton, les sacs en 
plastique et tout matériau d’emballage externe 
immédiatement après le déballage du réfrigé-
rateur. Les enfants ne devraient jamais jouer 
avec ces articles. Les cartons recouverts de 
tapis, de couvertures, de feuilles de plastique 
ou de fi lm étirable peuvent devenir étanches à 
l’air et rapidement provoquer un étouffement.

Avant de jeter votre ancien appareil:

• Enlevez les portes.

• Laissez les clayettes en place pour que 
les enfants ne puissent pas grimper 
facilement à l’intérieur.

• Demandez à un technicien qualifi é 
d’enlever le réfrigérant.

AVERTISSEMENT

• Lorsque vous positionnez 
l’appareil, veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé.

• Ne placez pas plusieurs prises 
de courant portables ou sources 
d’alimentation portables à l’arrière 
de l’appareil.
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Prise murale avec mise à la terre

Ne coupez pas,
n'enlevez pas et ne
mettez pas hors 
circuit la broche de 
mise à la terre de 
cette fiche.

Cordon électrique muni
d’une fiche à trois broches
avec mise à la terre

Informations électriques
• Le réfrigérateur doit être branché sur sa 

propre prise électrique (CA seulement) 
de 115 V, de 60 Hz et de 15 A. Le cordon 
d’alimentation de l’appareil est muni 
d’une fi che à trois broches avec mise 
à la terre afi n de vous protéger contre 
les chocs électriques. Cette fi che doit 
être branchée directement sur une prise 
murale à trois alvéoles correctement 
mise à la terre. La prise murale doit être 
installée selon les codes et règlements 
locaux. Consultez un électricien qualifi é. 
N’utilisez pas de rallonge électrique ni de 
fi che d’adaptation.

• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
un technicien de service autorisé afi n 
d’éviter tout danger.

• Ne débranchez jamais le réfrigérateur en 
tirant sur le cordon. Tenez fermement la 
fi che et tirezla hors de la prise électrique 
en ligne droite pour éviter d’endommager 
le cordon d’alimentation.

• Afi n d’éviter les chocs électriques, 
débranchez le réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de remplacer une ampoule.

• Une tension variant de 10% ou plus 
risque de nuire aux performances 
de votre appareil. L’utilisation du 
réfrigérateur sans une alimentation 
électrique suffi sante peut endommager le 
compresseur. Un tel dommage n’est pas 
couvert par la garantie.

• Ne branchez pas le réfrigérateur sur une 
prise électrique commandée par 
un interrupteur mural ou un cordon 
de tirage pour éviter qu’il ne soit 
accidentellement éteint.

AVERTISSEMENT

Vous devez suivre ces directives pour 
que les mécanismes de sécurité de votre 
réfrigérateur fonctionnent correctement.

INFORMATIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES



6 CARACTÉRISTIQUES

Balconnet

Nivellement des jambes

Shelf

Commande du
réfrigérateur

Bac à
légumes

commande du
congelateur

Shelf

Certains Modèles

Les caractéristiques peuvent varier selon le modèle
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AVERTISSEMENT

Respectez les distances suivantes pour 
faciliter l’installation, assurer une circulation 
d’air appropriée et raccorder la plomberie et 
les branchements électriques :

     Côtés et partie supérieure 3” (76 mm)

     Arrière  4” (101 mm) 

AVERTISSEMENT

Cet appareil est destiné à être utilisé dans 
des applications domestiques résidentielles 
et similaires telles que :

• Cuisine / Cuisinette

• Garde-manger

• Sous-sol

• Garage fermé

• Autres environnements intérieurs de
type résidentiel

INSTALLATION

PRUDENCE

Ne pas installer le réfrigérateur dans un en-
vironnement où la température de l’air envi-
ronnant baissent à -7°C (45°F) ou moins. Le 
contenu du compartiment du réfrigérateur 
peut gel Ne pas installer le réfrigérateur 
dans un environnement où la température 
de l’air environnant atteint 43°C (110°F ) ou 
plus. Les compartiments du réfrigérateur 
et du congélateur peuvent atteindre des 
températures de fonctionnement au-dessus 
de la normale.

Ne pas bloquer la partie avant inférieure de 
votre réfrigérateur. Une circulation d’air suf-
fi sante s’avère essentielle pour le fonction-
nement approprié de votre réfrigérateur.

Ce guide d’utilisation et d’entretien contient 
des instructions d’utilisation spécifi ques 
à votre modèle. N’utilisez votre appareil uni-
quement qu’en suivant les instructions présen-
tées dans ce guide. Avant de mettre l’appareil 
en marche, suivez ces étapes 
initiales importantes.

Emplacement
• Placez l’appareil près d’une prise élec-

trique mise à la terre. N’utilisez pas de ral-
longe électrique ni de fi che d’adaptation.

• Si possible, ne placez pas l’appareil direc-
tement sous la lumière du soleil et instal-
lez-le loin de la cuisinière, du lavevaisselle 
et des autres sources de chaleur.

• L’appareil doit être installé sur un plan-
cher de niveau et suffi samment solide 
pour supporter le poids de l’appareil une 
fois rempli.

Installation

Directives pour la mise en place fi nale de 
votre réfrigérateur:

• Les quatre coins de la caisse doivent 
reposer fermement sur le plancher.

• Le cabinet devrait être égal au devant et 
à l’arrière.

Pour niveler le cabinet, utilisez les pattes de 
mise à niveau avant :

• Abaisser les pieds de mise à niveau 
dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’ils 
touchent au plancher 

Étendre Rétracter

• Utilisez les pieds de mise à niveau (situés 
à l’avant) pour vous assurer que les 4 
coins de l’appareil restent fermes sur un 
plancher solide. Tournez les pieds de mise 
à niveau dans le sens horaire pour lever 
les pieds et dans le sens antihoraire pour 
les baisser. S’assurer que le plancher est 
assez solide pour soutenir un congélateur 
complètement rempli.
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 REMARQUE

Conservez les vis et les entretoises de char-
nière de façon à ce qu’elles puissent être 
utilisées de l’autre côté.

AVERTISSEMENT

Lorsque vous inversez la porte, retirez 
le cordon d’alimentation électrique de la 
prise murale.

 REMARQUE

Les portes de votre réfrigérateur peuvent 
être inversées de façon à ce que ce dernier 
puisse s’ouvrir de gauche à droite ou de 
droite à gauche. L’inversion des portes se fait 
en changeant les charnières de côté. Cette 
inversion de l’ouverture de la porte devrait 
être effectuée par une personne qualifi ée.

INSTRUCTIONS DE RETRAIT/
INVERSION DE LA PORTE

 1. Retirez le couvercle de la charnière 
supérieure droite et le couvercle de la vis 
à l’aide d’un tourne-écrou.

Clé à
molette

Jeu de 
clés à 

douilles

Clé polygonale
de 8mm (5/16") 
& 10mm (3/8") Tournevis

à tête
Phillips™

Outils nécessaires:

etou

 2. Retirez la charnière supérieure tout en 
fi xant la porte du congélateur. Soulevez la 
porte du congélateur puis placez-la sur un 
tampon doux pour éviter tout dommage. 

IMPORTANT

Posez la porte sur une surface matelassée 
pour éviter tout dommage.

IMPORTANT

Avant de commencer, tournez le contrôle 
de température du réfrigérateur à ARRÊT et 
retirez le cordon d’alimentation électrique 
de la prise murale. Enlevez tous les aliments 
des clayettes de porte.

IMPORTANT

Le consommateur disposera d’un kit d’in-
version de porte (couvercle de charnière 
supérieure, charnière inférieure et ferme-
porte de congélateur) emballé à l’intérieur 
de l’appareil.



9INSTRUCTIONS DE RETRAIT/
INVERSION DE LA PORTE

 4. Retirez la charnière centrale et la rondelle 
en plastique tout en fi xant la porte 
du réfrigérateur. Soulevez la porte du 
réfrigérateur puis placez-la sur un coussin 
doux pour éviter tout dommage.

 5. Permutez le bouchon de trou et la 
douille de charnière situés en haut de la 
porte du réfrigérateur de gauche à droite 
et viceversa.

 6. Déplacez le couvercle de la charnière 
centrale du côté gauche vers le côté droit.

 8. Retirez le pied réglable droit. Retirez 
ensuite la charnière inférieure à l’aide d’un 
tourne-écrou.

 7. Placez l’appareil de manière à avoir 
accès au bas du réfrigérateur pour 
effectuer les étapes suivantes.

 3. Retirez et remettez en place la goupille de 
la charnière supérieure du côté opposé, 
comme illustré.
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 12 Placez la porte du réfrigérateur sur la 

charnière inférieure, puis installez la char-
nière centrale et le coussin de charnière 
sur le côté gauche (à partir de l’étape 4).

INSTRUCTIONS DE RETRAIT/
INVERSION DE LA PORTE

 11. Installez la charnière inférieure gauche à 
l’aide d’un tourne-écrou. Installez le pied 
réglable droit (à partir de l’étape 8) sur le 
côté gauche.

 10. Déplacez le couvercle de la charnière et le 
pied réglable gauche du côté gauche vers 
le côté droit.

 13 Placez la porte du congélateur sur l’axe de 
charnière du milieu. Localisez et installez la 
charnière supérieure (inverse de l’étape 3). 

 14 Installez le couvercle de la charnière supé-
rieure gauche (du sac d’accessoires) sur 
le côté gauche. Installez le cache-vis (de 
l’étape 1) sur le côté droit.

 9. Dévissez la goupille à l’extrémité de la 
charnière inférieure, retournez la charnière 
et vissez la goupille dans l’extrémité op-
posée de la charnière.
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Réfrigérateur Commandes

A C
B

COMMANDES ET PARAMÈTRES

Congélateur Commandes

A SET - Appuyez sur la touche SET pour 
alterner entre COLD, COLDER (RECOM-
MENDED), et COLDEST (le plus froid).

B COLD, COLDER (RECOMMENDED), 
COLDEST - Indique le réglage du com-
partiment du réfrigérateur grâce à des 
indicateurs DEL.

C OFF (arrêt) - Pour éteindre l’alimentation, 
appuyez et maintenez la touche SET pen-
dant 3 secondes. Le voyant OFF s’allumera. 

Pour mettre en marche, appuyez et maintenez 
la touche SET pendant 3 secondes. L’appareil 
se mettra en marche et le voyant lumineux 
OFF du panneau de contrôle s’éteindra..

Ajustement de la température 
du congélateur
Le contrôle du congélateur peut être à 
gauche dans les préréglages d’usine (RECOM-
MENDED) (recommandé) ou ajusté au besoin.

• Ajustez graduellement la température : 
ajustez le bouton par petits 
incréments, permettant à la 
température de se stabiliser.

• Pour des températures plus froides, 
ajustez le bouton à COLDER (Plus froid).

• Pour des températures plus chaudes, 
ajustez le bouton à COLD (froid).

Ajustement de la température 
du réfrigérateur
Le contrôle du réfrigérateur peut être à 
gauche dans les préréglages d’usine (RECOM-
MENDED) (recommandé) ou ajusté au besoin.

• Ajustez graduellement la température, 
permettant à la température de 
se stabiliser.

• Pour des températures plus froides, utili-
sez la touche SET (réglage) et choisissez 
COLDER (Plus froid).

• Pour des températures plus chaudes, 
utilisez la touche SET et choisissez 
COLD (froid).
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 REMARQUE

Les légumes-feuilles se conservent 
mieux dans un bac dont la commande 
de contrôle de l’humidité est réglée à 
une humidité élevée ou dans un bac sans 
commande de contrôle de l’humidité. 
L’entrée d’air est maintenue au minimum 
et l’humidité au maximum. Conservez 
les autres fruits et légumes non pelés au 
niveau d’humidité le plus faible.

FONCTIONNALITÉS DE STOCKAGE

Réglage des clayettes
Vous pouvez facilement régler la position des 
clayettes du réfrigérateur selon vos besoins. 
Avant de régler la position des clayettes, 
enlevez tous les aliments qui s’y trouvent.

Pour ajuster les étagères :

 1. Retirez l’étagère en soulevant l’arrière de 
l’étagère du rail latéral, puis continuez à 
retirer l’étagère en tirant vers l’avant.

 2. Pour replacer l’étagère, appuyez les 
bords latéraux sur l’un des rails de l’éta-
gère et poussez avec prudence l’étagère 
en position et engagez dans la butée du 
rail latéral.

Rangement dans la porte
Les compartiments, les clayettes et les 
balconnets des portes sont pratiques pour 
ranger les pots, les bouteilles et autres conte-
nants. Ils permettent aussi d’accéder facile-
ment aux articles d’utilisation fréquente.

Le compartiment des produits laitiers, dont 
la température est moins froide que celle 
du compartiment général, est utilisé pour 
conserver le fromage, les tartinades ou le 
beurre durant une courte période.

PRUDENCE

Ne nettoyez pas les clayettes en verre ou 
les couvercles avec de l’eau chaude lors-
qu’ils sont encore froids. Les clayettes et 
les couvercles peuvent briser si exposés à 
des changements de température soudains 
ou à un impact, tel des heurts. Le verre 
trempé est conçu pour se fracasser en 
plusieurs petits morceaux de la grosseur 
de cailloux. Ceci est normal. Les clayettes 
en verre et les couvercles sont pesants. 
Utilisez vos deux mains lorsque vous les 
retirez pour éviter de les échapper.

Étagères de verre

Contrôle d’humidité des légumes
Les contrôle d’humidité des légumes, pré-
sents sur les tiroirs des légumes sur certains 
modèles, vous permettent d’ajuster l’humidité 
des légumes. Ceci peut prolonger la durée 
de vue des légumes frais qui se conservent 
mieux dans un environnement très humide.

Bacs à légumes
Les bacs à légumes, situés sous l’étagère 
inférieure du réfrigérateur, sont conçus pour 
entreposer les fruits, les légumes et autres 
produits frais. Lavez les aliments avec de 
l’eau claire et retirez l’excès d’eau avant de les 
placer dans les bacs à légumes. Les aliments 
avec de fortes odeurs ou grande humidité 
doivent être emballés avant de les entreprose.

LOW

Fruits

Vegetables

LO WFruits Vegetables

LOW

Fruits

Vegetables
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Conseils d’entretien et de nettoyage

Pièce Produits à utiliser Conseils et précautions

Intérieur et 
revêtements 
de porte

• Eau savonneuse

• Bicarbonate de 
soude et eau

Utilisez 30 mL (2 c. à table) de bicarbonate de 
soude dans 1 L (1 pinte) d’eau chaude. Essorez 
bien l’eau de l’éponge ou du chiffon avant de 
nettoyer autour des commandes, de l’ampoule ou 
de toute pièce électrique.

Joints des 
portes

• Eau savonneuse Essuyez les joints avec un chiffon propre et doux.

Bacs et 
balconnets

• Eau savonneuse Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les 
glissières et les rails des tiroirs.

Clayettes 
en verre

• Eau savonneuse

• Nettoyant 
pour verre

• Pulvérisation 
liquide douce

Laissez le verre se réchauffer à la température 
ambiante avant de l’immerger dans l’eau tiède.

Extérieur • Eau savonneuse

• Nettoyant pour verre 
non abrasif

N’utilisez pas de nettoyants commerciaux 
contenant de l’ammoniac, du javellisant ou de 
l’alcool. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer. 
Ne PAS utiliser un chiffon sec pour nettoyer les 
portes lisses.

Extérieur

(modèles 
en acier 
inoxydable 
seulement)

• Eau savonneuse

• Nettoyant pour 
acier inoxydable

N’utilisez jamais de CHLORE ou de nettoyants 
avec javellisant pour nettoyer l’acier inoxydable.

Nettoyez la partie avant en acier inoxydable 
avec de l’eau savonneuse non abrasive et d’un 
chiffon. Rincez avec de l’eau claire et un chiffon 
doux. Utilisez un nettoyant pour acier inoxysable 
non abrasif. Ces nettoyants peuvent être achetés 
dans la majorité des magasins de rénovation ou à 
succursales. Suivre les instructions du fabricant. 
Ne pas utiliser des nettoyants domestiques 
contenant de l’ammoniaque ou du javellisant.

REMARQUE : Nettoyez, essuyez et séchez 
toujours dans le sens des stries pour éviter les 
rayures. Lavez le reste de l’extérieur avec de l’eau 
chaude et un détergent liquide doux. Rincez bien 
et séchez avec un chiffon propre et doux.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Situations courantes Avant de faire appel au service après-vente, consul-
tez cette liste. Cela pourrait vous faire économiser 
temps et argent. Cette liste décrit des situations 
courantes qui ne sont causées ni par un défaut de 
fabrication ni par un matériau défectueux.

Le réfrigérateur ne 
fonctionne pas.

• Assurez-vous que le cordon électrique est bien 
branché dans la prise.

• Vérifi ez/remplacez le fusible temporisé de 15 A. 
Réinitialisez le disjoncteur du circuit.

• Le contrôle de réfrigérateur/congélateur est tourné 
à « 0 » (commandes mécaniques) ou à « ARRÊT » 
(commandes électroniques).

• Le cycle de décongélaion du réfrigérateur est 
peut-être activé. Attendez 20 minutes et vérifi ez 
de nouveau.

La température de 
congélateur a froid que 
préféré. La température du 
réfrigérateur est correcte.

• Réglez le contrôle du congélateur à un réglage 
plus chaud jusqu’à ce que la température du 
congélateur soit satisfaisante. Allouer 24 heures 
pour permettre à la température de se stabiliser.

La température du 
réfrigérateur est trop 
froide. La température du 
congélateur est correcte.

• Le contrôle fi xe de réfrigérateur/congélateur à 
un paramètre plus chaud. Allouez 24 heures pour 
permettre à la température de se stabiliser. Puis, 
vérifi ez la température du congélateur et ajustez, 
si nécessaire.

La température de 
congélateur est plus 
chaude que préférée. 
La température de 
réfrigérateur est correcte.

• Réglez le contrôle du congélateur à un réglage 
plus froid jusqu’à ce que la température du 
congélateur soit satisfaisante. Allouer 24 heures 
pour permettre à la température de se stabiliser.

La température du 
réfrigérateur est trop 
chaud. La température de 
congélateur est correcte.

• Le contrôle fi xe de réfrigérateur/congélateur à 
un paramètre plus froid. Allouez 24 heures pour 
permettre à la température de se stabiliser. Alors 
vérifi er les températures de réfrigérateur et ajuster 
comme nécessaire.

Le réfrigérateur est bruyant 
ou vibre

• La caisse n’est pas à niveau.

• Le plancher n’est pas solide.

Le réfrigérateur dégage 
des odeurs.

• L’intérieur doit être nettoyé.

• Les aliments qui produisent des odeurs doivent 
être couverts ou emballés.

L’éclairage de la caisse ne 
fonctionne pas.

• Remplacez l’ampoule.

• Assurez-vous que le cordon électrique est bien 
branché dans la prise.

• Le commutateur de la lampe est peut-être coincé. 
Appuyez sur le commutateur de la lampe situé sur la 
boîte de commande du réfrigérateur afi n de le dégager

DÉPANNAGE

Visitez notre site Web au 
Frigidaire.com.

1-800-374-4432 (États-Unis)
1-800-265-8352 (Canada)



15GARANTIE LIMITÉE

Votre appareil est couvert par une garantie limitée d’un an. Pendant un an à compter de votre date de 
livraison, Electrolux assumera les coûts des réparations ou du remplacement des pièces de cet appareil 
si ce dernier présente un défaut de matériau ou de fabrication, à la condition que l’appareil soit installé, 
utilisé et entretenu selon les instructions fournies.

Exclusions

Cette garantie ne couvre pas ce qui suit :
Les produits dont le numéro de série original a été enlevé, modifi é ou n’est pas facile à déterminer.
Les produits qui ont été transférés de leur propriétaire initial à une autre personne ou qui ne sont plus 

aux États-Unis ou au Canada.
La présence de rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.
Les produits vendus « tels quels » ne sont pas couverts par cette garantie.
La perte de nourriture à la suite d’une défaillance du congélateur ou de tout appareil.
Les produits utilisés dans un établissement commercial.
Les appels de service après-vente qui ne concernent pas un mauvais fonctionnement, un défaut de 

matériau ou de fabrication ou pour les appareils qui ne font pas l’objet d’un usage domestique ou 
qui ne sont pas utilisés conformément aux instructions fournies.

Les appels de service après-vente pour corriger l’installation de l’appareil ou pour obtenir des instruc-
tions concernant son utilisation.

Les frais engagés pour accéder à des parties de l’appareil pour une réparation, par exemple, le retrait des 
garnitures, des armoires, des tablettes, etc., qui ne faisaient pas partie de l’appareil lorsqu’il a quitté 
l’usine.

Les appels de service après-vente pour réparer ou remplacer des ampoules, des fi ltres à 
air, des fi ltres à eau, d’autres matériaux jetables ou des boutons, des poignées ou d’autres 
pièces esthétiques.

Les frais supplémentaires incluant, sans s’y limiter, les appels de service après-vente en dehors des 
heures normales de bureau, en fi n de semaine ou un jour férié, les droits de péage, les frais de 
traversier ou les frais de déplacement pour les appels de service après-vente en région éloignée, 
par exemple en Alaska.

Les dommages causés au fi ni de l’appareil ou à la maison pendant l’installation, y compris, sans s’y limi-
ter, les planchers, les armoires, les murs, etc.

Les dommages causés par : des réparations faites par des techniciens non autorisés, l’utilisation de 
pièces autres que des pièces Electrolux d’origine ou de pièces qui n’ont pas été obtenues par l’en-
tremise d’un réparateur autorisé ou des causes externes telles que l’usage abusif, le mauvais usage, 
l’emploi d’une alimentation électrique inadéquate, les accidents, les incendies ou les catastrophes 
naturelles.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATIONS DES RECOURS

L’UNIQUE RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA RÉPARATION 
OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT AUX TERMES DE LA PRÉSENTE. LES RÉCLAMATIONS 
BASÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À 
LA PÉRIODE LA PLUS COURTE PERMISE PAR LA LOI, QUI NE DOIT PAS ÊTRE INFÉRIEURE À UN 
AN. ELECTROLUX NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS NI DES DOMMAGES MATÉRIELS ET DES DÉPENSES IMPRÉVUES RÉSULTANT D’UNE 
VIOLATION DE CETTE GARANTIE ÉCRITE OU DE TOUTE AUTRE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS 
ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT AUCUNE RESTRICTION OU EXEMPTION SUR 
LES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS NI RESTRICTION SUR LES GARANTIES IMPLICITES. 
DANS CE CAS, CES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS POURRAIENT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. 
CETTE GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX PRÉCIS. IL SE PEUT QUE VOUS AYEZ 
D’AUTRES DROITS, QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT OU D’UNE PROVINCE À L’AUTRE.

Si vous avez besoin de service après-vente

Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou une autre preuve valide de paiement pour établir la pé-
riode de la garantie au cas où une réparation s’avérerait nécessaire. Si une réparation est effectuée, il est 
recommandé d’obtenir et de conserver tous les reçus. Le service après-vente en vertu de cette garantie 
doit être obtenu en communiquant avec Electrolux aux adresses ou numéros de téléphone ci-dessous.

Cette garantie n’est valide qu’aux États-Unis et au Canada. Aux États-Unis, votre appareil est garanti par 
Electrolux Major Appliances North America, une division d’Electrolux Home Products, Inc. Au Canada, 
votre appareil est garanti par Electrolux Canada Corp. Electrolux n’autorise personne à modifi er les 
obligations contenues dans cette garantie ni d’y ajouter quelque élément que ce soit. Les obligations 
de cette garantie concernant la réparation et les pièces doivent être remplies par Electrolux ou par une 
compagnie de réparation autorisée. Les caractéristiques ou spécifi cations des produits décrites ou 
illustrées peuvent être modifi ées sans préavis.

États-Unis
1 800 374-4432
Frigidaire
10200 David Taylor Drive
Charlotte, NC 28262

Canada
1 800 265-8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canada
L5V 3E4



Bienvenue au foyer

Frigidaire.com

1 800 374-4432 

Frigidaire.ca

1 800 265-8352

soutien des propriétaires 

accessoires

service

Notre foyer est votre foyer. Visitez-nous 
si vous avez besoin d’aide pour l’un 
éléments suivants :

enregistrement

(Voir votre carte d’enregistrement 
pour plus d’informations.)


